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© Paul had. She was happy to forget the | gidng nhu Phaold di lam. Ba vui vé quén di su %i
= emptiness of what lay behind her and, by | tréng rong cua nhitng gi nam sau lung minh va, %
S (‘ God’s grace, to strain toward his upward | nhd an dién cia Chua, dé hudng toi 'giéng goi %ij (‘
é{’R calling of a life free from her past sins. hud_ng FhLNrgng cua N,gal vé mot puéc song thoat %?%
L « khoi toi 16i trong qua khir cua ba. %‘
7 Vi
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a burdensome sin to Confession and been
convinced of God’s forgiveness and love.
Maybe you’re longing for an even deeper

dd mang mot toi 161 ning né dén Xung toi va
tin chac vao su tha thir va tinh yéu cua Cha.
Co the ngay luc nay ban dang khao khat mot

encounter right now!

These experiences can change your heart and
shape your perspective. They make losing your
life for Jesus—even when it involves
difficulty—completely worth it! You, like Paul,
can hold onto the “supreme good of knowing
Christ Jesus [your] Lord” (Philippians 3:8).

“Jesus, I will follow you!”

cuoc gap go sau sac hon!

Nhiing trai nghiém nay cé thé thay ddi trai tim
ban va dinh hinh quan diém cua ban. Ching
khién viéc mat mang song vi Chla Giésu -
ngay ca khi gap kho khan - hoan toan xang
dang! Gidng nhu Phaold, ban cd thé nim giir
“diéu tot lanh tot nhat Ia biét Chia Giésu Kitd
[1a] Chua cua ban” (P1 3,8).

Lay Chia Giésu, con sé theo Chua!
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d In today’s Gospel, everyone is waiting on | Trong bai Tin Mung hdm nay, moi nguoi dang %(‘
Jesus, expecting him to cast immediate | cho doi Chia Giésu, mong Ngai sé phan xét | s

judgment on the woman brought to him. Yet
his patience amid all the tension is striking. He
will not reprove those who are trying to use the
law to entrap him. Nor is he scandalized by
this woman’s actions. Jesus knows that this is
not the time for judgment and condemnation.
Rather, it’s the time for a fresh outpouring of
mercy for anyone willing to receive it.

This is why Jesus came into the world—so that
even serious sin could be forgiven and blotted
out. As he said later, “I do not judge anyone”

ngay lap tic ngudi phu nit dugc dua dén Voi
Ngai. Tuy nhién, su kién nhan cua Ngai giita
moi cing thang that dang kinh ngac. Ngai s&
khong khién trach nhiing nguoi dang c6 gang
sir dung luat phap dé gai bay Ngai. Ngai ciing
khéng hé bi xdc pham bsi hanh dong cua
ngudi phu nit ndy. Chia Giésu biét rang day
khong phai 1a lac dé phan xét va 1én an. Pung
hon, day 1a lac dé tuén d6 long thuong x6t méi
cho bét cwr ai san 1ong don nhan no.

Day la Iy do tai sao Chiia Giésu da dén thé gian
— de ngay ca toi loi nghiém trong cling c6 thé
dugc tha thir va xdéa bo. Nhu ngai da noi sau
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X who are in Christ Jesus” (Romans 8:1). két an nao cho nhiing ai ¢ trong Chla Giésu %
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Thay vao d6 Chua Giésu s& lam gi? Ngai s tha
thir cho ban. Nhu doan Tin Mung nay cho thay,
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you. As this Gospel passage shows, you should
never be afraid to come to him with your sins
and ask for his mercy. He will never reject you.
Because of his great love for you, he will
always welcome you back to him. But he
won’t stop there. As he did with the woman in
this story, he will invite you to sin no more
(John 8:11). It’s up to you to accept that
invitation, every day if necessary.

There will come a day when Jesus, enthroned
with his Father, will sit as our judge. But today
is not that day. Today Jesus says, “Neither do I
condemn you” (John 8:11). He says, “Today I
have wiped the slate clean. Leave your sin
behind, and walk with me in love and in the
freedom I have won for you.”

The woman caught in adultery thought her
time was up; she thought her sin would lead to
her death. But Jesus wants all of us to live! So
come to him without fear, confess your sin, and
let him pour out his mercy on you. Most likely
you will fall again, maybe even today. But
even if you do, know that Jesus is always
willing to offer you his love, his mercy—and a

ban dung bao gid ngai dén véi Ngai véi toi 15i
caa minh va cau xin long thuong x6t ctia Ngai.
Ngai s& khong bao gio tir chéi ban. Vi tinh yéu
to 16n danh cho ban nén Ngai sé luén chao don
ban quay tré lai v&i Ngai. Nhung Ngai sé
khong dung lai & d6. Nhu Ngai da lam vai
ngudi phu nir trong cau chuyén nay, Ngai sé
maoi ban dung pham toi nira (Ga 8,11). Ban ¢6
quyén chap nhan 15 moi d6 hang ngay néu can
thiet.

S& dén mot ngay Chiia Giésu, Pang ngu cing
véi Chla Cha, s& ngdi lam tham phan cua
chiing ta. Nhung hém nay khong phai la ngay
do6. Hom nay Chua Giésu noi: “T6i cling khong
Ién &n chi” (Ga 8,11). Ngai noi: “Hom nay toi
da lau sach tim bang. Hay bo lai t6i 15i cua ban
phia sau va buédc di vai tdi trong tinh yéu va su
tu do ma t6i da gianh dugc cho ban.”

Ngudi phu nit bi bit qua tang ngoai tinh tuong
rang thoi gian ctia minh da hét; ¢6 nghi toi 15
caa minh s& din dén céi chét. Nhung Chua
Giésu mudn tat ca chdng ta séng! Vi vay, dung
so hai, hay dén vaéi Ngai, tha nhan toi 15i cua
ban va dé Ngai tuén d6 long thuong x6t xudng
ban. Rét c6 thé ban s& lai vap ngd, tham chi co
thé 14 hom nay. Nhung ngay ca khi ban lam
thé, hdy biét rang Chia Giésu lubn sin long
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“Lord Jesus, I praise you for a mercy that is
new every morning.”

Lay Chua Giésu, con ca nggi Chia vi long
thuong x6t lubn mdi mé vao moi buoi sang.
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